
Uznesenie Súdu prvého stupňa z 28. apríla 2009 — 
Tailor/ÚHVT (Zobrazenie ľavého vrecka) 

(Vec T-282/07) ( 1 ) 

[„Ochranná známka Spoločenstva — Prihláška obrazovej 
ochrannej známky Spoločenstva zobrazujúcej ľavé vrecko — 
Absolútny dôvod zamietnutia — Nedostatok rozlišovacej 
spôsobilosti — Článok 7 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 

40/94 — Žaloba zjavne bez právneho základu“] 

(2009/C 153/75) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobca: Tom Tailor GmbH (Hamburg, Nemecko) (v zastúpení: 
S. O. Gillert, K. Vanden Bossche a F. Schiwek, advokáti) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) (v zastúpení: G. Schneider, splnomocnený 
zástupca) 

Predmet veci 

Žaloba podaná proti rozhodnutiu prvého odvolacieho senátu 
ÚHVT z 15. mája 2007 (vec R 669/2006-1) týkajúcemu sa 
zápisu obrazového označenia zobrazujúceho ľavé vrecko ako 
ochrannej známky Spoločenstva 

Výrok rozsudku 

1. Žaloba sa zamieta ako zjavne bez právneho základu. 

2. Tom Tailor GmbH je povinný nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 235, 6.10.2007. 

Uznesenie Súdu prvého stupňa z 28. apríla 2009 — 
Tailor/ÚHVT (Zobrazenie pravého vrecka) 

(Vec T-283/07) ( 1 ) 

[„Ochranná známka Spoločenstva — Prihláška obrazovej 
ochrannej známky Spoločenstva zobrazujúcej pravé vrecko 
— Absolútny dôvod zamietnutia — Nedostatok rozlišovacej 
spôsobilosti — Článok 7 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 

40/94 — Žaloba zjavne bez právneho základu“] 

(2009/C 153/76) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobca: Tom Tailor GmbH (Hamburg, Nemecko) (v zastúpení: 
S. O. Gillert, K. Vanden Bossche a F. Schiwek, advokáti) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) (v zastúpení: G. Schneider, splnomocnený 
zástupca) 

Predmet veci 

Žaloba podaná proti rozhodnutiu prvého odvolacieho senátu 
ÚHVT z 15. mája 2007 (vec R 668/2006-1) týkajúcemu sa 
zápisu obrazového označenia zobrazujúceho pravé vrecko ako 
ochrannej známky Spoločenstva 

Výrok rozsudku 

1. Žaloba sa zamieta ako zjavne bez právneho základu. 

2. Tom Tailor GmbH je povinný nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 235, 6.10.2007. 

Žaloba podaná 30. januára 2009 — Al Barakaat 
International Foundation/Komisia 

(Vec T-45/09) 

(2009/C 153/77) 

Jazyk konania: švédčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Al Barakaat International Foundation (Spånga, 
Švédsko) (v zastúpení: L. Silbersky a T. Olsson, advokáti) 

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev 

Návrhy žalobkyne 

— zrušiť nariadenie Komisie (ES) č. 1190/2008 v rozsahu, v 
akom sa týka Al Barakaat International Foundation, 

— zaviazať žalovanú na náhradu trov konania vo výške 
uvedenej neskôr. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Žalobkyňa sa domáha zrušenia nariadenia Komisie (ES) č. 
1190/2008 z 28. novembra 2008, ktorým sa stoprvýkrát 
mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 881/2002, ktoré ukladá 
niektoré špecifické obmedzujúce opatrenia namierené proti 
niektorým osobám a subjektom spojeným s Usámom bin Ládi­
nom, sieťou al Káida a Talibanom ( 1 ), na základe ktorého má 
byť žalobkyňa zaradená na zoznam fyzických osôb a subjektov, 
ktorých finančné prostriedky a ekonomické zdroje sa majú 
zmraziť v súlade s nariadením č. 881/2002 ( 2 ). Nariadenie č. 
1190/2008 bolo prijaté po rozsudku Súdneho dvora z 3. 
septembra 2008, Kadi a Al Barakaat International Foundation/ 
Rada a Komisia, C-402/05 a C-415/05 P, Zb. s. I-0000, v 
ktorom sa zrušil predchádzajúci zoznam obsahujúci meno 
žalobkyne. 

Na podporu svojho návrhu žalobkyňa uvádza tieto žalobné 
dôvody:
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Komisia prekročila svoje právomoci, pretože povinnosť 
odstrániť nedostatky v správnom konaní jej nedáva právomoc 
zmeniť alebo doplniť zoznam. 

Porušenie povinnosti odôvodnenia, zásady starostlivosti, práva 
na obranu a práva na účinné opravné prostriedky, pretože 
ponechanie žalobkyne na zozname nebolo odôvodnené pres­
nými informáciami o údajnej spolupráci medzi žalobkyňou a 
Usámom bin Ládinom, sieťou al Káida a Talibanom. 

Porušenie zákazu retroaktivity právnych predpisov, pretože 
zaradenie žalobkyne na zoznam sa zakladalo na skutočnostiach, 
ku ktorým došlo pred 10 rokmi. 

Porušenie zásady proporcionality, pretože opatrenia na zmra­
zenie stanovené v napadnutom nariadení predstavujú neprime­
raný a neprijateľný zásah, ktorý ovplyvňuje právo na rešpekto­
vanie osobného vlastníctva. 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 322, s. 25. 
( 2 ) Nariadenie Rady (ES) č. 881/2002 z 27. mája 2002, ktoré ukladá 

niektoré špecifické obmedzujúce opatrenia namierené proti niek­
torým osobám spojeným s Usámom bin Ládinom, sieťou Al-Qaida 
a Talibanom a ruší nariadenie Rady (ES) č. 467/2001, ktoré zakazuje 
vývoz určitého tovaru a služieb do Afganistanu, posilňuje zákaz 
letov a rozširuje zmrazenie finančných prostriedkov a ďalších finanč­
ných zdrojov vo vzťahu k Talibanu v Afganistane (Ú. v. ES 2002 L 
139, s. 9; Mim. vyd. 18/001, s. 294.) 

Žaloba podaná 2. apríla 2009 — Eliza/ÚHVT — Went 
Computing Consultancy Group (eliza) 

(Vec T-130/09) 

(2009/C 153/78) 

Jazyk žaloby: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Eliza Corporation (Beverly, Spojené štáty) (v zastú­
pení: R. Köbbing, lawyer) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: Went Computing 
Consultancy Group BV (Utrecht, Holandsko) 

Návrhy žalobkyne 

— zrušiť rozhodnutie štvrtého odvolacieho senátu Úradu pre 
harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) 
z 2. februára 2009 vo veci R 1244/2008-4 a 

— zaviazať ÚHVT na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Prihlasovateľ ochrannej známky Spoločenstva: žalobca. 

Prihlasovaná ochranná známka Spoločenstva: obrazová ochranná 
známka „eliza“ pre tovary a služby v triedach 9, 37 a 42. 

Majiteľ ochrannej známky alebo označenia, ktoré je základom 
námietky: ďalší účastník konania pred odvolacím senátom. 

Ochranná známka alebo označenie, ktoré je základom námietky: 
„ELISE“ pre tovary a služby v triedach 9, 16, 35 a 42. 

Rozhodnutie námietkového oddelenia: vyhovenie námietke. 

Rozhodnutie odvolacieho senátu: zamietnutie odvolania. 

Dôvody žaloby: porušenie článku 8 ods. 1 písm. b) nariadenia 
Rady (ES) č. 40/94 ( 1 ) [teraz článok 8 ods. 1 písm. b) nariadenia 
Rady (ES) č. 207/2009], keďže odvolací senát nesprávne dospel 
k záveru, že existuje nebezpečenstvo zámeny medzi dotknutými 
ochrannými známkami zo strany príslušnej skupiny verejnosti. 

( 1 ) Nahradené nariadením Rady (ES) č. 207/2009 z 26. februára 2009 o 
ochrannej známke Spoločenstva, Ú. v. EÚ L 78, s. 1. 

Žaloba podaná 7. apríla 2009 — Muñoz Arraiza/ÚHVT — 
Consejo Regulador de la Denominación de Origen 

Calificada Rioja (RIOJAVINA) 

(Vec T-138/09) 

(2009/C 153/79) 

Jazyk žaloby: španielčina 

Účastníci konania 

Žalobca: Félix Muñoz Arraiza (Logroño, Španielsko) (v zastú­
pení: J. Grimau Muñoz a J. Villamor Muguerza, advokáti) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: Consejo Regulador 
de la Denominación de Origen Calificada Rioja (Logroño, 
Španielsko) 

Návrhy žalobcu 

— zrušiť rozhodnutie druhého odvolacieho senátu Úradu pre 
harmonizáciu vnútorného trhu z 29. januára 2009 vo veci 
R 721/2008-2, ktorým sa povolil zápis ochrannej známky 
Spoločenstva „RIOJAVINA“ (slovná ochranná známka) pre 
triedy 29, 30 a 35, 

— zaviazať žalovaného na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Prihlasovateľ ochrannej známky Spoločenstva: žalobca. 

Prihlasovaná ochranná známka Spoločenstva: slovná známka „RIO­
JAVINA“ (prihláška č. 4 121 621) pre výrobky a služby zara­
dené do tried 29, 30 a 35. 

Majiteľ ochrannej známky alebo označenia, ktoré je základom 
námietky: Consejo Regulador de la Denominación de Origen 
Calificada Rioja. 

Ochranná známka alebo označenie, ktoré je základom námietky: 
rôzne zapísané ochranné známky, medzi ktorými treba 
zdôrazniť obrazovú ochrannú známku Spoločenstva „RIOJA“ 
(č. 226 118) pre výrobky zaradené do triedy 33, a medziná­
rodná ochranná známka „RIOJA“ (č. 655 291) pre výrobky 
zaradené do triedy 33.
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